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I















Sång




Dröm mig en skog där alla granar ska gå vilse

dansa mig ett moln en slända en äng

dränk mig en brunn ur dina pulsars vingslag

lyft mig en jord för mina läppars månvarv

smek mig en vind

och famna mig ett hav




döda mig en spång mellan bergen över din hand

glöm mig en ring av silver kring din panna




Blända mig en värld utan ögon













Ditt rike





I



Nattens vita piskor utanför spiltorna

lysande strömmar i havet




Valsernas nakna axlar

under ögonens sjunkande dröm




Vem väntar

vem dansar

Vem löser alla hästar och rider dem till

blods



Valsernas slingrande armar

under pannor som redan blivit marmor




Se hästarna under månen

hur de bär den på sina ryggar långt borta




Vem rider

vem dansar




In genom fönstret kommer havet













II



Ja havet det lysande kommer




Mörkrets skålar av väntan

fylls av dess flämtande dryck




Vem minns mer din hand kring min axel

när månskäran öppnar vårt hjärta




I stillhet som blånar av skogar

blandas med havet vårt blod



Förspillda dansernas rytmer

ingen har hört dem




O sporrar hur fjärran ni hunnit

förklungna ert skratt och er död




Då räcker jag dig mina tårar















Någon har blivit överkörd, och någon talar och talar
och förklarar. Bredvid sitter mannen bakom ratten.
Håret klibbar tunt vid tinningarna och han har en nybliven mördares ögon. Polisen börjar slå honom i huvudet med ett klappträ.

— Varför?

— Han måste oskadliggöras, svarar du.

Jag blundar för att slippa se hans ansiktes ihåliga
resignation. Slagen faller regelbundet, folk trängs kring
bilen.



Men det var ju ditt huvud han hade!

Och det var ju blod som kom håret att klibba vid
tinningarna! Var han inte också den som blivit överkörd?











Dina drömmar





I



Stråkdrag från dina ögonlock

glider som måsar över vattnet

Var finner jag dina drömmar




Vaggad av flodernas ändlöst vikande sagor

våra händers vila

ådror av guld




Är jag molnet

där solen ska gå ned




Sakta smälter mina axlar

höfter












II



Ditt eko genom natten är mitt öde

och min längtan är en degel




där alla smärtor förvandlas

all glädje förvandlas




och viskningen mot min hals blir

en hårdare sanning

än slaget över mitt ansikte




och det enda jag vet

är din dröm













III



Men den natt

då alla dina drömmar öppnar sina ögon och

blir gudar




ditt ansiktes stillhet




och ditt ansiktes hunger svartnande




sprängande alla

avstånd alla

stränder




O ge mig ett namn i dina drömmars skugga

att jag må veta

till vad du skapat mitt stoft













IV



Sakta blir drömmarna stjärnor

sakta blir vi själva drömmar




burna av ljusårens flöden

fallande blinda genom varandra




du sveper mig mjukt i din panna

och evigheten doftar din tinning

vem gungar mig i dina armar

vem byter din dröm emot min


Jag som har sett

ditt ansikte

vad skulle jag väl frukta




Men var återfinner jag sanningen

bland alla virvlande masker i din park




Alltför plötsliga väggar framför min panna

irrgångar irrgångar

dina leenden




Såg jag då inte en gång

ditt ansikte över mitt




det ovederläggliga



Lögner är alla kroppar

alla händer alla ord

Sanningen den yttersta

gömd bakom sina lås




Öppna ditt ansikte på nytt!















Att veta men inte kunna tro

Längst tiger dina ögon




Att höra en dörr öppnas åt fel håll

Grymmast visslar dina löften




Att ta emot åren då jag ska vänta fotsteg

Hårdast sviker dina händer




Att vinna nederlagens uppflammande sköldar

Senast glömmer mina lemmar




Att tro men inte kunna veta













Är det då vi som vandrar från oss själva

Är det väl våra ögonlock som evigt slutits

och våra händers ekon som förlöses

och blir en flod som slingrar sig mot havet

Är detta då vår snäckas sista visshet

vår sista drömridå, av svala händer

dragen isär att blotta världens urna

Skall inga stråkar spela mer för oss

den sång som höjt sin klagans vita armar

mot himlars heta ensamhet




Men varför tvekar vi vid dessa portar

Vill vi då än en gång













Avsked




Vilken ohygglig grynings svallvåg

sliter för sista gången detta evigt ofödda barn ur dess

rede

trampar mina bröst till trasor

rullar sina vagnar över mitt sköte

mitt skri är större än soluppgången




Vilket skimrande ägg förvandlas i min hand till slem

som dränker horisonternas möte

mitt skri är stummare än alla kvävda fiskars vrede




Barn som lämnar mina inälvor med zodiaken kring dina

vrister

skänk mig de osynliga stjärnornas ödsliga leenden

att hänga som girlander kring min säng


Himlen snurrar allt fortare

gungar mig på vågor av blod

Bakom rymdens karusell har stjärnorna hånfullt stannat

men min smärta är större än deras skratt

vräker dem ur deras hål

på sin väg mot den yttersta av alla dörrar

















II















Drottningen





I



Du var en gång en kung, och i ditt rike bar drottningen en ny klänning varje dag. På morgonen valde
du ut den åt henne ur lagret som de små sömmerskorna
alltid måste hålla välförsett. Du iakttog mycket noga
drottningens ansikte när hon provade sin klänning framför spegeln. Och drottningen visste att hennes leende
alltid måste vara lika ungt. Det var det också, för det
gällde inte klänningen utan dig. Men det såg du aldrig.

När du gått kände sig drottningen ensam. Det enda
hon hade kvar av dig var klänningen som du låtit sy
åt henne, och hon började titta på den lite närmare. Och

eftersom det var en vacker klänning fann hon stort
behag i den.

Men när dina spioner talade om för dig att drottningen sett sig i spegeln hela förmiddagen, blev du
mycket ond och stannade kvar hos jaktsällskapet.

Sent på kvällen skickade du bud till drottningen att
hon som vanligt skulle ge klänningen till den av hovdamerna som stod i tur.

Då grät drottningen, för hon var ännu mycket ung.
Hela natten låg hon naken i sin säng och grät.

Du tyckte om att höra hennes gråt på avstånd.

Först i gryningen började du misstänka att det kanske
inte var av mörkrädsla som drottningen grät.











II



I gryningen gick du alltså in till drottningen och kysste
hennes händer och ögon, så att hon kunde somna. ”Hon
älskar mig inte”, tänkte du, ”då skulle hon inte somna
så lätt. Varför skulle hon förresten älska mig? Det har
hon ju inte den ringaste anledning till. Men om jag
reser bort på ett år, då kommer hon nog att börja älska
mig. Hon måste inse att om jag frivilligt ålägger mig en
sådan försakelse, då är min kärlek värd att besvaras.
Hon kommer inte att vara otrogen, här finnes ju ingen
utom jag som är henne värdig. Riktiga drottningar
kysser inte systersöner, pager och trubadurer.



Snart hade drottningen gråtit så mycket att det inte
fanns fler tårar kvar i världen. Då kände hon att hon

måste döda — någon, något. Kärleken måste hon döda!
Men var fanns den då, vad var den?

Hon lät sammankalla alla visa män för att fråga dem
vad kärleken var.

”Kärleken är gåshuden som du får på armarna när
en man betraktar dina läppar”, sade en gubbe med stor
näsa. ”Riv av din hud, så dödar du kärleken!”

”Kärleken är den längtan som du känner efter något
som inte finns”, sade en man med långt vitt hår. ”Stryp
dina drömmar, så dödar du kärleken!”

”Kärleken är när en människa är olik alla andra,”
sade en man med mycket mörka ögon. ”Undersök de
andra lite närmare, så dödar du kärleken!”

”Kärleken är din vilja att förstå”, sade den äldsta
mannen, ”och den är redan död.”











III



Drottningen förstod att hon inte skulle kunna följa
de visa männens råd och samtidigt förbli drottning.
Detta att hon kunde älska var det ju som hade gjort
henne till en konungs maka. Hon lyfte alltså den tunga
guldkronan från sitt huvud och vandrade ut i världen
med ensamma steg.

Säger inte skalderna att världen är skön för den som
älskar? Och visst var den skön som den i årtusenden
varit, med skogar och floder och soluppgångar. Och
stigarnas alla älskande förundrade sig och bävade när
de öppnade sina ögon efter en kyss. Men drottningen
såg ingenting annat än ditt ansikte.

Det första rådet gäller inte mig, tänkte drottningen,
så har aldrig någon man sett på mig. Men mina drömmar ska jag strypa. — Och hon arbetade hela dagen på

fälten och i gårdarna och sov om natten som ett djur.
Och en morgon visste hon inte längre vad som menades
med drömmar.

Men överallt såg hon fortfarande ditt ansikte, ditt
leende som hon aldrig kunnat tyda. Och männen betraktade hennes läppar utan att hon märkte det.

Nu är det på tiden att jag följer det tredje rådet
tänkte drottningen och blandade sig i en folkmassa som
väntade konungens ankomst. Men när hon såg dig le
mot en av kvinnorna i främsta ledet, bleknade hon och
vacklade.

En man lade sin arm om hennes axlar.



När hon vaknade såg hon inte längre några spår i
mannens ansikte efter det som gjort att hon kunnat. Åter
fanns det bara ett ansikte i världen, och hon vandrade
vidare.



När detta nådde dina öron greps du av ett sådant hat
och ett sådant begär att alla stjärnor slocknade, och en
natt överföll du kvinnan som hade varit drottning och
tog henne med våld.


Det finns bara en man som kan hata mig så, tänkte
drottningen och trevade över din mask i den mörka
portgången. — Så hatar han mig att han inte ens vill
döda mig.

Och även drottningens själ fylldes av hat och begär,
och i stället för ett ansikte såg hon nu en mask.

Det var bättre att älska, tänkte hon under nätter utan
stjärnor och tårar. Hur skulle hon få tillbaka kärleken?
Kanske det sista rådet nu kunde vara henne till hjälp?











IV



Vem är det som kysser drottningen med kalla läppar,
med ögon som inte kan slutas och förlora sig? Det är du —
tvärsigenom alla murar, för ni bor i var sin ända av
det stora slottet. Och drottningen är mycket sjuk.



Hur skulle jag nånsin mer våga älska, tänker du.
Ingen kvinna är värd en mans kärlek.



Endast dina kyssar kan rädda drottningens liv, säger
återigen den gamle läkaren. Och du sänder henne dina
kyssar genom väggarna och valven.


När drottningen känner dina läppars hånfulla gåva,
värjer hon sig länge. Först ur det ögonblick då hennes
huvud sjunker tillbaka bland kuddarna hämtar hon nytt
liv.



Men hennes sjukdom blir värre. Allt oftare vägrar
hon sig självuppgivelsens minut, allt febrigare väntar hon
undret: dina slutna ögon.











V



Han älskar mig, tänker drottningen för första gången
i sitt liv. Varför skulle han annars hata mig så?

Det är därför hon nu kan vänta på undret.



Sakta blir månaderna år.



En dag ser drottningen i dina ögon en fråga som du
själv inte vet om. En dröm har snuddat vid dina tinningar, ett minne har vaknat. Du ser drottningens ansikte
när hon red över vindbryggan vid din sida och jämför
det med ansiktet bland kuddarna.


Det är mitt verk, på gott och på ont, tänker du. Och
drottningens ansikte är naket, som det alltid varit, men
för första gången ser du dess nakenhet.

På natten går du in och betraktar henne. Och när du
ser ett vitt hårstrå i den svarta flätan över hennes skuldra,
sluter du dina ögon för en sekund.











VI



Jag vill drömma länge, tänker du, vad är verkligheten mot drömmen.

Drottningen vandrar genom dina drömmar med kronan på huvudet och manteln över axlarna. Du dricker
hennes leende. I den gyllene parken korsar hon din stig
på sin vita häst, och du håller hennes fot i din hand.

Men när du vill lyfta kronan från hennes hår är den
för tung, och när du böjer ditt ansikte över hennes händer ser du ringen som gör henne din maka.

Då rider dina drömmar långt bort i skogen och bygger en jaktstuga dit inga vägar för. I det gröna dunklet
ser du för första gången hennes skimrande lemmar. —
Varje natt är hon ny och annorlunda, skepnad och form
förbyter rummet varje dag. Än älskar du henne i solvarmt hö, än i sängar med svarta lakan, än på ryggen
av en galopperande hingst.


Men den enda natten — hur ska du finna ett altare,
värdigt dess helgerån? Vilka stjärnor ska brinna över
dess klockslag, vilka speglar bevara dess evighet? Vilken
dyrkan ska du ägna hennes skönhet, vilken grymhet hennes underkastelse?



Du låter hämta svarthåriga jungfrur, de vackraste i
ditt rike, och granskar mattornas arabesker mot deras
fötter, lågornas sken över deras bröst. Allt yngre och
älskligare flickor kräver du — är deras händer stjärnor,
är deras skuldror speglar? — allt ivrigare söker du
formeln. Tills äntligen en sen gryning ser ditt leende.
Och med huden ännu hettande av andras kärlek återvänder du hem.



För länge sen har du glömt att sända drottningen dina
kyssar. Men hon lever ännu på doften från dina slutna
ögonlock.











VII



Sällan hade du visat dig dessa månader. Trött och
med blinda glänsande ögon hade du kommit och farit.

Varför hade drottningens ögon också börjat glänsa
och gå vilse? Varför var hon inte längre nöjd med speglarna i sitt morgonrum och silket i sina underkjolars
fållar?



”Drottning, jag vet vad du anar och hoppas”, sade
den gamla kvinnan. ”Men akta dig för dina drömmar.
Hur kan du tro att något sådant som kärleken finns.
Om den funnes — vore det så bara för en sekund —
skulle den döda dig.”


”Ge mig den sekunden”, svarade drottningen stolt.
”Och om den inte finns? Vilket öde väntar mig då?”

Den gamla kvinnan såg att drottningens läppar redan
var långt borta från sin fråga. ”Din kärlek, och hans”,
mumlade hon, ”men kärleken?”











VIII



Sagorna berättar att en stor glädje kom till folket:
nu skulle hela landet bli rikt och fruktsamt, när du och
drottningen för andra gången firade ert bröllop.



Men vakterna som omringade jaktstugan skulle ha
blivit oroliga, när dagar och veckor förgick. Till sist öppnade de dörren — och bakom den skiljer sig sagorna
från varandra.



Somliga säger att man fann lite aska i bädden, andra
att två brokiga fjärilar fladdrade ut och försvann åt var
sitt håll. De flesta menar att man ingenting alls fann.


Sagorna är emellertid överens om att hela folket genast
spridde sig i skogen för att leta efter sin kung och sin
drottning.



Och tillbaka har ännu ingen kommit.























III















Händer slet facklan ur mina för att sätta eld på natten

och slungade miljoner söndersprängda stjärnor mot min

rygg

min nakenhet växte allt mer under fruktansvärda vingar

det sista ekot av min styrka förklingade ohört av mig

själv

sången om min svaghet steg som ett genomskinligt svärd

och min förödmjukelses under

var en spröd och glittrande länk kring dina lemmar












Men endast i tystnaden öppnar sig

min väntan

dina händer




Mina skuldror dricker

dina läppars vinddrivna bön




och dina händer sluter sig

sakta

över mina

dina år




Och natten öppnar sin kupa

kring vår och åldrarnas gemenskap

ja under våra ögonlock

blommar seklernas kalkar



och natten sluter sin kupa

kring din

min

ensamhets

leende

död













Vem finns väl mer än du? Alla ting har tappat sina
namn i dig.

Och ditt namn, som jag sökte och sökte — alltid
fruktande dess klang — det fann jag i mig själv, där du
tappat det när du utplånade mitt eget.

Ja, allt är du, och jag måste bära det, för vem är du
om inte jag.

Gråa himmel lågt över ensamma tallar, hur övergivna.
Horisonter av stum snö. — Den öppnade graven, sveket
som viner i trädtopparna, skammen som sliter kläderna
av min kropp —

Är du också skymningen som stinger mina tinningar?
Ty väster om dina ögonbryn har solen gått ned. Jordgloben håller du i din hand och jag måste vandra åt
norr från dina fingrar tills jag återfinner dem i söder.


De krossade vattnen måste jag hela och förvandla
gryningens hån till mjölk. Få mina händer bakbundna
när jag vill sjunga vaggvisor.



Du är vägen där varje steg dömer mig och förgör mig.

Och när du en dag lämnar mig, är det dig själv som
du överger, inte mig.











Porträtt




Du lyfter ditt ansikte

och tystnaden sliter kläpparna ur alla klockor




Återkastande ditt leendes spiral

över havet av döda kvinnokroppar

vrider sig rymdens speglar

ljudlöst

för dina ögons ekolod




Vid dina fötter en ung flicka

med lemmarna förlorade i rysande drömmar


Hennes blickar följer blinda

dina händers förvandling till knivar




Stora hjul långt borta

i väntan













att långsamt öppna sina sammanbundna händer

för att mottaga kunskapens smycke

dignande blekna i ett grepp

vars värme är hård som hammarens




att skjuta sin nyvässade smärta

till en brinnande regnbåge genom rymden

och resa en stege ur djupen

åt det vita leendets änglar

leendet med hårt slutna ögon

under kiselstenarnas dröm




att veta att allt som kan förloras inte är någonting

värt



att skapa sin egen värld













Min sömn är dina toners hjärta

mitt öra är din hand

Det är du som brusar omkring mig

kring mitt frö i världarnas mitt

och världarna är toner blott och vaggor

fröhus i vinden är min kropp




Vingade värld kring mina fönster

böljande rymd som är du













Men morgonen är skönare än jorden

Solens smärta minns

i luften svidande

att denna morgon är

den sista som

finns




Inga vindar vågar

i sommarens gardiner

Fåglar endast har

strupar i världen

Kom till fönstret

det doftande

svala

mina händer tunga av

smekningar som vill födas

längtan och bön mina

ögonlock


Men ännu ditt ansikte

bortom alla kyssars vrede

morgonens dess makt

och inte din




Vakna härskare

till grymma lagar




ty dagen

den sista

är min













Vandring




När ditt öga brustit i mitt är mitt blod en oändlig strand

ett träd av vikande skräck växer upp ur havet

en sköld av dansande skuggor sprängs av

solens tistelstång

alla fotspår klingar som horisonter alla vågor

kysser

mina hälar till musselskal




Långt bakom mig din döda och övergivna kropp

Gömd under min hud din själs vilande låga













Ikaros





I



Än är du min

I mitt leende lever dina ögon

i min röst brusar ditt blod



Men ur mina lyfta händer växer du fram

lösgör dig ur mina tinningars ådror

stigande

svävande

sömngångare mot ljuset



Ack solen är hårdare än du tror

och vågornas bröst ska dina fingrar förgäves smeka













II



Dödens skönhet genomstinger ditt ansikte

som havet återlämnat

Knappt vågar jag kyssa dina läppars domnade båge




Då börjar den stora pelaren långsamt falla

förskjuten av osynliga händer

Sakta och mjukt faller alla pelarna omkring oss

Stenarna lossnar från sina platser i de höga valven

Lugnt och ljudlöst störtar templet samman

tyngdlöst skimrande begraver det våra kroppars rika

mättnad

våra leendens skugglösa strand















Det finns en man som jag bara kan se i mörkret. När
jag kommer in i mitt sovrum skymtar han borta vid
fönstret, och där har han väntat mig länge, osynlig under
dagen. ”Var har du dina tårar?” säger han, för han
lever bara på tårar. ”Hur vill du jag ska tro att du
älskar mig, om du nekar mig liv?” Hans röst är avlägset
hånfull.

Jag smyger fram och lägger armarna om halsen på
honom. Min kropp skälver mot hans.

”Är det vad du kallar kärlek!” skrattar han.

”Hur mycket måste jag gråta för att du ska bli en
människa?”

”Jaså, du tror på sagor. Och det är inte mig som du
älskar utan den mannen som du vill att jag ska bli.
Varför håller du mig kvar i det här rummet! Det är
verkligheten som jag söker genom dina tårar, och inte
ens mina ögon orkar du gråta till verklighet. Men för

den som du väntar på är händerna nog. De är det enda
du vill ha!”

Då gråter jag, och jag vet att mina tårar är gift, jag
ser honom allt otydligare, snart ska det inte finnas någon
man vid fönstret längre. Men plötsligt minns jag hur hans
röst en gång smekte mig, och tvärs igenom de tårarna
känner jag honom långsamt bli verklig, bit för bit, ser
varje vrå av hans ansikte, för första gången, ser honom
ännu när han somnat mot min axel.











Var min död i denna natt

du som är gissel och källa

smid mig till mildare

lågor

döm mig till ljuvare

straff




Vågornas konung

konung över alla orglar alla resor

alla länder bortom alla hav




alla vindar som väntar




och vaknar

och växer

ja släck mina stormar

med dina stormar


borra dina ekon i sank mina flaggor av ekon

spräng mina källare dina katakomber där vattnet

stiger

men det är du det är du som finns!

jag vet det i mina gångar dina orglar

lever det i din hand över mitt ansikte

alla murar

rasar i min kropp




i min död för dina lemmars

brinnande

banor




Ditt mörker omgjordar mig




Inom mig vilar

dina solar och orkaner




Stränderna glider förbi













De vita blommorna är grindens systrar

I natten kommer de alla mot mig

Stänglarnas halsar

sträckta till plötslig undran

Gallrets klagan:

ornament av förvittrade händer




Alla är de vandrare som aldrig når fram

dömda att nalkas sin tomhet utan vila




Järnstängerna

som spetsat sin längtans mening




De späda bladen

som aldrig anat den


Blomkorgarna

de besvärjande vita

som förgäves ska söka den




Alla är de min själ som förlorat sina

minnen




(Sven Jonson, Söndag)











Alla gudar är grymma. Hur stolta måste vi inte bli
för att lära oss älska deras grymhet.



Inga gudar ger oss något. Bara sitt leende åt vår
oförmåga, när de tvingar oss ut över våra gränser. Hur
måste inte vägen bli vår enda glädje.



Alla gudar kräver vårt blod. Hur måste vi inte utplåna oss själva för att frälsa dem från deras intighet.
Bära vår växande död som en krona.











Nattlig konsert




Spela mig kyssen för i morgon

vem vet var i morgon finns

Spela mig portar i gryningen

regnbågars sus




Spela mig kyssarna som aldrig ska hända

somrarna som ingenstans ska gro

Var i en värld

vårt blod vid vilka brunnar en gång

när inte längre vi




In i mina ådrors bladverk

spela

din sömn

genom min nacke

din fot



Spela

ja spela mig virvlande

kroppar och slocknande vägar




Spela mig morgonens kyssar

innan morgonen vilar död i våra armar























IV



UR
TOMBEAU D’ORPHÉE
OCH
SODOME
AV
PIERRE EMMANUEL















Ur
Orfeus land




Tigande farled och orörlig vass

båten för alltid långt från stränderna

har färjkarln somnat in och har de döda

förlist på klippor av ett sällsamt töcken

piskat av regnets ängsligt snabba gräs?




Men finns det, fanns det väl en annan strand

fanns det en båt en färjkarl någonsin?

Sak samma: Orfeus ser hur djuret-vattnet

skälver och ångar honsvett över jorden

kvinnans och vattnets hemlighet är: vattnet

tröttnar ej på att vara kvinna, kvinnan

finns liksom vattnet trolös överallt.

Helvetet ryms i denna hemlighet.


Men andra stranden

av floden (eller kvinnan) är förlorad

i Orfeus drömmar om menaderna.

Tårar ert fjärrans gröna dis där veknar

— så har Han gråtit att en styx av tårar

fötts ur hans ögons stora smultna vila.




Och stående på minnets gungflystrand

väntande dödens farkost, vet han ej

att båten och floden-kvinnan blott är en

och könet lidit skeppsbrott i dess djup




”Våge han gå på vattnet” hörs demonens röst.













Orfiskt tema




En kvinna naken under himlens öga

öppnas på glänt av tystnads blekblå stål

brer ut sitt blod på mina år (vars trappa

med stränga trappsteg passar blott för Döden

som enkom byggts för att hon där ska dödas)




Blodet är skönt av murars sträva vithet

skönt av den sol som speglar sig likgiltig

de kvinnors nakenhet som trängas där:

i skum det smeker deras lätta fötter

liksom en spets vid sommarkvällens kant.













Orfeus död




O ni som spänner upp omätlig flykts

brinnande sten! berg gyllne skinn ja slott

av böljor som den glesa luften skymmer

med långa veck av skugglös tyst musik:

bakom dör Döden. Må långväga tid

släckt ögas sista stråle skaka guldet

ett minnes svanhals dyka ner till nadir

ni skogar flytta era led högtidligt

mot molnens nakna själ: på gavlarna

som träffats av ett vingslag sjunger sår

hans Namn. O sagohimmel! Dag som ej har

döda och hemligheter. Från berget Orfeus

letar försvunna länders trötta linjer

hans röst drar nerver genom glömda vidder

spridande markens aska ger den, under

det gamla havets rankor, liv åt bränder


som med oblidkeligt salt antänder världen

vars gröna vägar sprakar upp i Sången.




I ljuset har dock ingenting sig rört

kristallhårt än av dag som dröjer borta

en genomskinlig vinge som de dödas

anda ska slita sönder över vassen.

Men girig kärleks döttrar, slukade

som jungfrur utav Döden, ni som älskar

graven som sjunger skönt och öknarna

vars krita bländar solen! svarta klippor

som spränger ostämd tid med galna tempel

springbrunnars torra sång på sommaren

midnattens grönska som gör skuggan blodlös,

ett okyskt lik är rösten ska ni låta

den växa fräckt och närd av fuktigt intet

och falla in med sina berg och vatten

med blinda hundar galna utav tårar

på jorden denna brottsliga vita binge

av ax som strötts av ljuset i en blå

loge — avlidnas höga glömska, ren dag

med lätta skratt tyngande sina döda




skön regnlös sommar mörker utan natt

kantat till gryningen med kärvars bloss


Ni starka, era knän är guld ert brott

är skönt! en magisk skogarnas orkester,

av iver lyser era lår som koppar

och vattenfallens spröda värme har de

o döttrar och de klingar säger Döden.

Ert hår är sommarns giftbemängda viner

och era blickar vredens tunga trappsteg

händerna örnar rörelserna knivar

vasst nakna döttrar dagbeväpnade

som kvistar träd av hankön i er kärlek

som gjuter beck i nattens vita mjölk

syrsans smaragd av skugga sönderkrossar

med gälla blickar lägger vattnen nakna

skördar av blod från mörkrets rankor lossar

och trampar fåglar drypande som druvor

den söta tidens doft de ljuva stegens vin.




Mot vanvettsharpan nu och mot dess torn

avgrunder! må förtvivlan svettas stenar

må natten sprutas in som blod i ljuset

må njutning skallrande förhöja sårens

rykande raseri! må kärleken

dödligt bli ärad framför Kärleken!


Druckna är dina värn o icke-kärlek

och dina portar lyfts från sina hakar!

slott byggt av dödas färg och av begärets

med valv av krigisk lukt gångar som speglar

sig i det dyrkade Nejet och i Namnet:

skrik detta kära Namn dödliga Nej

menader! när det hemska bannet brutits

när åteln äntligen lösts upp i röken

äg den förgänglige Orfeus! skänkt åt blodet

må ibland er sitt stränga kön han bära

ej bland de döda




Kärlek mer än kärlek

o eldkön svängt i jorden (floderna

till ljuva intet vidgas, klara steg

lättar i sandgropen det trötta minnet

och glömskans kärna av snö i dödens mitt)




Fördömd den heta Död där du förtär

världen i dina gravars höga sol

Orfeus! och dina fanors helvetsockra

och kvinnan stjärnebarmens glömda urna

och Natten som är värja smidd mot natten!


Fördömd din sång som driver oss från Döden

fördömt ditt namn materiens blodiga tröskel

ditt hjärtas eolssträngar för de dödas

andedräkt bålen av metall som sköljs av

basalters ånga tårars blinda lava

grönskande harpa! städers högsta torn

svartaste dag i dessa svarta dalar

o stad av koppartoner byggd på moln

som stundom tränger undan själva solen

med dina jätteveck i bergens rytm.




Och rösten hetsigt brunstig aldrig tämjd

av ljusets lyckliga tumult och mörkret

mjukt att beröra, milt och obefläckat,

de dödas manna allt förbannar vi

må Styx i våra hjärtan stelna, Hades

betagas av vårt kön om du ej Orfeus

ska bli fördömd och gisslad av vårt blod.




Men Han

befaller detta blods ohyggliga brott

han sjunger döva ytors galna stål

han skrynklar detta vilda kött till högar


av ofullbordat dråp silketortyr

rörelsers röda skrik. O att bli våldförd

böjas och nå det rena icke-varat

bli hjorten fälld av nattens lösta hundar

och lidelsen som retar dem till rov!

O vanvett fyll mitt öga, helvetsfröjden

skrik ut, nödvändighetens grymma kyss

i äntligen rågat mått




Eurydike är nu

flodernas spröda gungningar bland löven

i vågor vidgad sten och helig pinje

på blåa vindars krön, svart vid en gravvård

av vita rosor. Skuggan av den snuddar

lätt vid en töckenmur som stiger sakta

ett blod rest svindlande mot himmelen

en själ som slits itu av eviga vindar

Orfeus




på klara jorden nattens dagg

du kysser hennes grenar milt med frost

och genom skuggans blommande kristall

tränger ett älskat ansikte befruktat


av rena öknars säd. O träd som mejas

likt gräs, o hjord av havsmoln som försvinner

i solnedgången, mark med himlens rimfrost




Havet-martyren täcker åter bergen.




Farväl

graven är nu uppslukad under håret

handen som höll sig fast i solen lossas

han faller




Avhugget huvud blott ur havet stiger

och sjunger




Apollo, varde åt dig på röda vatten ett tempel.













Ur
Lots döttrar




Med väldig vinge skiljer himlen dina knän

böjer sig över dina bröst i frossa, sänker

sin heliga fjäderskrud i drömmens fåra. Frustar,

och köttet som är djupt för dess begär det blir

sött vatten för en hetsig svan som stolt styr ut,

medan du, utsträckt genom åldrar, plötsligt känner

hur Svanen (eller Ängeln) mellan dina ben

med vingen död och frusen överlämnar sig

åt hårt och häftigt famntag, slappnande för skriets

gällhet — av guld och brinnande till tårar.
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